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La PRO3RCT P con pantalla táctil, compacta y mejorada, logra un 

mayor acabado de calidad con el nuevo grupo retesteador mixto.

With a compact and improved touchscreen, PRO3RCT P achieves a 

higher quality with the new flush & radius end trimming.

L´écran tactile compact et amélioré de la PRO3RCT P permet d´obtenir 

une finition de meilleure qualité avec son nouveau unité de coupe mixte.

PRO3RCT P
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PRO3RCT-P
Palograma de entrada de tupis
Palograma de entrada con ajuste de grueso de canto con sico 
numérico para una mayor precisión.
Input fence
Adjustable in-feed fence for edge width and temperature resistance 
for better adherence with numerical display.
Pallograme entrée toupie
Guide d´entrée avec reglage pour l´epaisseur du chant et chaufage 
pour une meilleur adherence avec indicateur numérique.

Grupo rectificador (doble tupi)
Equipada con 2 cabezales de diamante. Permite repasar el canto del 
tablero eliminando las posibles irregularidades antes del encolado.
Pre-milling unit (two tools)
Equipped with 2 diamond heads. It allows to go over the edge of the 
board eliminating possible irregularities before gluing.
Unité de rectification (double toupie)
Equipé de 2 têtes de diamant. Il permet fraiser le bord de la planche 
en éliminant les éventuelles irrégularités avant le collage.

Rodillos de presión
2 rodillos de presión flotantes para una mejor adherencia de las piezas. 
Pressure rollers
2 floating pressure rollers for better adherence.
Rouleaux de pressionble disque
2 Rouleaux flotants de pression pour une meilleur adherence.

Grupo encolador
Grupo encolador con regulacion de salida de cola y recuperacion automática del 
sobrante, con sistema rápido de cambio del calderín. 
Gluing unit
Gluing unit with glue output regulation and automatic recovery of the excess, with 
quick system of change of the boiler.
Groupe de collage
Unité d'encollage avec régulation du débit de colle et récupération automatique de 
l'excédent, avec système de changement rapide de la chaudière. 

Grupo retesteador mixto
Equipado con fresa de radio para 2 tipos de acabado.
Flush & Radius end trimming
End radius trimming system, using a profile cutter forward and 
backward to trim radius end trimming and flush.
Unité de coupe mixte
Équipée d'une fraise à rayon pour 2 types de finition.

Grupo perfilador
Equipado con fresas a 10.500 r.p.m., consiguiendo un acabado 
excelente en cualquier tipo de material. Regulación rápida y fácil con 
sistema de visualizadores numéricos para las medidas.
Edge trimming unit
Equipped with 10,500 r.p.m. milling cutters, achieving an excellent finish 
on any type of material. Quick and easy adjustment with a system of 
numerical displays for measurements.
Groupe d'afleurage 
Equipé avec des fraises qui tournent à 10.500 tours/minute , il permet 
d'obtenir une excellente finition sur tout type de matériau. Réglage rapide 
et facile grâce à un système d'affichage numérique des mesures.

Grupo rascador radio
Grupo rascador del canto, superior e inferior con sopladores de aire.
Radius scraping unit
Radius scraping unit, upper and lower with air blowers.
Groupe racleur de rayon
Groupe de raclage de rayon, supérieur et
inférieur avec des souffleries d'air. 

Grupo pulidor
Dispone de motores independientes y equipado con cepillos 
pulidores de 120mm. 
Bufing unit
It has independent motors and is equipped with 120mm polishing 
brushes.
Groupe de polissage 
Il dispose de moteurs indépendants et est équipé de brosses de 
polissage de 120mm.

Grupo rascador de superficie neumático
Mediante su posicionamiento neumático temporizado la cuchilla 
de superficie logrará un acabado perfecto, eliminando todo resto 
de cola en las juntas de la pieza.
Pneumatic surface scraping unit
By means of its timed pneumatic positioning the surface cutter will 
achieve a perfect finish, eliminating all traces of glue in the joints 
of the piece.
Groupe racleur de surface pneumatique
Grâce à son positionnement pneumatique temporisé, la fraise de 
surface permet d'obtenir une finition parfaite, en éliminant toute 
trace de colle dans les joints de la pièce.

Posicionamiento neumático
Pneumatic positioning

Positionnement pneumatique
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